Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Psalms, Chapter 54

YAAMOI NA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Pressure, betrayal, and civic treachery turn the lament into a desperate The Greek text of Psalms 54 follows the standard critical text of the
cry for escape and justice. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. A long lament of pressure, betrayal, and civic corruption. It
begins with an urgent cry for God to hear, traces the speaker's inner
collapse under enemy violence, imagines flight into the wilderness, and
then turns toward a city whose public life is filled with strife, exploitation,
and deceit. At the emotional center stands the wound of betrayal by a
trusted companion with whom the psalmist once shared table fellowship

and worship. From there the prayer moves back into confidence: God



hears, redeems, humbles the unrepentant, and invites the righteous to

cast their care upon him. Versification follows the LXX.

Discourse structure of the chapter

A - 54:1

B-54:2-9

C-54:10-12

D -54:13-16

E-54:17-20

F - 54:21-24

The superscription frames the lament for song and reflection

The heading presents the psalm as a Davidic composition meant for musical use and marked by contemplative understanding.

The speaker pleads for hearing and describes his terror

The prayer opens with repeated petitions, recounts the emotional collapse caused by hostile pressure, and imagines winged escape into the wilderness while still
waiting for God to save.

The city is exposed as a sphere of violence and deceit

The lament widens from personal threat to social diagnosis, portraying a city whose walls, center, and streets are all occupied by iniquity, strife, usury, and fraud.

Betrayal by a close companion becomes the emotional center

The deepest wound is not ordinary enmity but treachery from one once bound to the speaker by shared counsel, meals, and worship.

The psalm returns to prayerful confidence in God's hearing
The singer counters betrayal by crying to God throughout the day and trusting that the eternal Lord will redeem him in peace and humble the wicked.

Treacherous speech is unmasked and trust is commended

After exposing covenant profanation and smooth but weaponized words, the psalm ends with wisdom-like exhortation to cast one's care on the Lord and with a

final contrast between divine judgment and personal hope.



1 €lg 0 TéAog £V DUVOIG GUVESEWC TG Axu1d

For the end, with hymns, a psalm of understanding for David.

Liturgical superscription

7 \ 7
€1¢ T0 TéAog

The heading frames the composition for musical performance and presents it as a reflective Davidic

psalm.

b 1 1 /4 b
€1Q TO TéAog EV
for the end in
P &ig RA ASN -6 N3E ASN - téhog P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€1G: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Té\og: meaning 'end'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

Uuvolg

hymns

N2 DPM - Uuvog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

= . e b .
Uuvog: meaning 'hymns'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

GUVEGEWG
understanding

N3I GSF - 60veoig
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

, . - ol
o0veoig: meaning 'understanding'; it serves
as genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

%
for

RADSM "0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Aavid
David

N DSM - Aawid
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Aauvid: meaning 'David'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



7 évirtioat 0 O6g TNV TPOCEVXTV LOL Kal ur) Urepidng trv dénoiv pov

Give ear, O God, to my prayer, and do not disregard my supplication.

Opening plea  gv)tioat 6 06

The psalm begins with direct petition, asking God not merely to hear but to attend with responsive

care.
b 4 10 [ 1 1 J4 1[0 \
EVWTIoOL 0 Oeog ™mv
give ear the God the

VA AMD2S - évwtilopat RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ RA ASF - 0

verbal form carrying the action, process, or state article marking the following noun phrase

of the clause )
— noun-phrase marking

— verbal action or state . ) ) -
0: Greek article marking definiteness and

évwtilopal: meaning 'give ear'; it carries
the action, process, or state of the clause;

the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOGEVXTV pov
prayer my
N1 ASF - tpocevxH RP GS - €y

accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or

or goal participant role within the clause

— object specification — relational specification

TpooevyT]: meaning 'prayer'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking

accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

participant role within the clause.

Kal
and
C-Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

\
un
not
DA
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

un: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



€ 7
UTtepidng
overlook / disregard
VB AAS2S - 0pdw + Umep

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— subjunctive contingency

Opdw + Umep: meaning 'overlook'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dénoiv
supplication

N3I ASF - §énoig

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

d¢énoig: meaning 'supplication'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

TPOOXEG HOL Kl EI6AKOVGOV Hov EALTTHONY €V Tf] ddoAeoyiq Hov kol ETapayxOnv

Pay attention to me and hear me; I was distressed in my complaint, and I was troubled,

Intensified appeal with self-report T[PC,)GXEC Hot Kol elodkovodv Hov

The prayer becomes more urgent as the speaker describes his inner agitation and restless grief.

HovL
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TPOGXEG

pay attention

VA AAD2S - €Xw + TTpOg

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

€xw + mpoG: meaning 'pay attention'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pot

to me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

pot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kol
and
C - kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b ’7 14
ELIOAKOLOOV
hear
VA AAD2S - dkoVw + €i¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

dkovw + €lg: meaning 'hear'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

™

P

gAvnnonv
I was distressed

VCI API1S - Aurtéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Avnéw: meaning ' was distressed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

participant role within the clause. clause.
pd I4 \ b 7
(XSO)\s(Yqu qov KAl St(xpaxenv
complaint my and I was troubled
N1A DSF - &doAeoyia RP GS - éyw C - kai VQI API1S * tapdoow

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

adoAeoyia: meaning 'complaint'; it serves
as dative nominal element marking

relation, instrument, sphere, or recipient.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tapdoow: meaning 'l was troubled'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

ano ewViic €x0po0 Kal &mod OAPew apaptwAod 8Tt é€ékAvay én' éue dvouiav Kai €v 0pyfi EVEKOTOLV

yot

because of the voice of the enemy and because of the oppression of the sinner; for they turned

iniquity against me, and in anger they were enraged at me.

Ground of distress

amod ewviig €x0pod

The speaker explains the source of his turmoil: hostile accusation, pressure, and deliberate malice

directed toward him.



amo PWVTiG £x0po0 Kol

from voice enemy and
P-ané N1 GSF - wvn N2 GSM - €x0pdg C - kai
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
ossession, source, or quali ossession, source, or quali context
— spatial or relational framing i quaity : quaty
. o . . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
amd: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing @wvn: meaning 'voice'; it serves as genitive €x0pd¢: meaning 'enemy'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
its complement phrase. nominal element defining relation, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. discourse.
I \ Ié C ~ (74
ATo OAiYewg apapTwWAOD oTt
from affliction sinful because
P and N3I GSF - OATY1g A1B GSM * auaptwAdg C-6n
preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
. . . possession, source, or quality possession, source, or quality context
— spatial or relational framing
o o : . — relational specification — relational specification — discourse linkage or contrast
4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing OATP1g: meaning 'affliction'; it serves as apaptwAdg: meaning 'sinful'; it serves as dti: meaning 'because'; conjunction or
its complement phrase. genitive nominal element defining genitive nominal element defining particle linking this unit with the
relation, possession, source, or quality. relation, possession, source, or quality. surrounding discourse.
1z 7/ P S| b3 4
e€EkAvav £T EUE avouiav
they turned aside upon me iniquity
VAI AAI3P - KAivw + €k P-éni RP AS - €YW) N1A ASF - dvopia
verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or accusative element functioning as object, extent,
of the clause ) ) ) participant role within the clause or goal
— spatial or relational framing
— constative aorist . o ! ) — participant reference — object specification
én': meaning 'upon'; here it marks the
KAIvw + €k: meaning 'they turned aside'; it relation signaled by preposition governing €ue: meaning 'me'; pronoun marking dvouta: meaning 'iniquity'; it serves as
carries the action, process, or state of the its complement phrase. person, possession, or reference within the accusative element functioning as object,
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.



\

Kol

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

pot

tome
RP DS - €y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

7 ~
opyn
with anger
N1 DSF - 6pyn
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

Opyn: meaning 'with anger'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

5 1) Kapdia pov tapdyxOn év euol kal detAia Oavdtov Enénecev €n' Eué

My heart was troubled within me, and the dread of death fell upon me.

Inner reaction ﬁ Ko{pS{(x uovu ét(}(pO’{XGY]

External threat penetrates inwardly, unsettling the heart and making mortality feel immediate.

EVEKOTOUV
were enraged

V2I TAI3P - KoTéw + £V

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

KoTéw + €v: meaning 'were enraged'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.



n
the

RANSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

pov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

b /é
gTapaxOn

was shaken / troubled
VQI API3S - tapdoow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

tapdoow: meaning 'was shaken'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

bl

A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

bl ’7
Euol
in me

RP DS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

éuoi: meaning 'in me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dei\ia
dread

N1A NSF - detMa
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

deiMa: meaning 'dread'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.



6 @8Pog kai Tpduoc RABev énr' Eué kal éxkdAvév ue okdTog

Oavdatov
of death

N2 GSM - Bdvatog
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Oavatog: meaning 'of death'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

Enéneoev
fell upon

VAI AAI3S - tintw + £mt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

mintw + €mi: meaning 'fell upon'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

Fear and trembling came upon me, and darkness covered me.

Further description of terror

@6Pog Kal Tpouog

en'

upon

P éni

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

The lament piles up bodily and emotional images to show how completely dread has overtaken the

speaker.

b 7
EME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

=~

¢ofog

fear

N2 NSM - ¢6fog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@6Pog: meaning 'fear'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kol
and
C - Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

TPOMOG

trembling

N2 NSM - tpdpog

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

tpduoG: meaning 'trembling'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

NABev
came

VBI AAI3S - €pyopat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

£pxopat: meaning 'came'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



21
EM
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b 7
EME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

¢ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

ME

me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference
ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

O6KOTOG
darkness

N3E ASN - 6kdT0G
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ok6t0G: meaning 'darkness'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7 xai eina tic dhoet pot TTépuyag woel TEPLoTEPES Kai TeETaodoouat Kal KaTamadow

And I said, “Who will give me wings like a dove? Then I would fly away and be at rest.”

Wish for escape | kol E{‘IIO(

The psalmist imagines a birdlike departure, not as triumph, but as a desperate longing for relief and

quiet.

EKAALPEY
covered

VAI AAI3S - kaAOTTW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

KaAUntw: meaning 'covered'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

eino
I said

VAI AAI1S - gitov

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

ginov: meaning 'l said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

Tig
who

RINSM - tig

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

TiG: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

dwosl
will give
VF FAI3S - 38wyt

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

Sidwur: meaning 'will give'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

pot

to me

RP DS - ¢y()

pronominal form marking person, reference, or

participant role within the clause

— participant reference or interest
Hot: meaning 'to me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TMTEPUYAG

wings

N3G APF * ttépué

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

ntépué: meaning 'wings'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

WOEL
like / as
C - woel

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

woel: meaning 'like'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

TEPLOTEPAG

of a pigeon / dove

N1A GSF - nepiotepd

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

neplotepd: meaning 'of a pigeon'; it serves
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.



\

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

netacOnoopat
I would fly away

VC FPI1S * metdvvout

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

netdvvopt: meaning 'Twould fly away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

KATATIAVOW
I shall find rest

VF FAI1S - Tabw + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nadw + kato: meaning '1 shall find rest'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. clause.
100V gudkpuva eLYAdELWV Kal NOALGON Y €V TH] €pNuw dtdPaiua
Behold, I fled far away, wandering as a fugitive, and I lodged in the wilderness. Interlude.

Imagined or remembered withdrawal | {§oU

The wilderness becomes the imagined refuge of the pursued man, and the interlude lets that desolate

picture linger.
7 \ 2 7 4 \
1300 EUAKPUVQ QUYadELWV Kol
behold I fled far away wandering as a fugitive and
11800 VAI AAILS * yakpOvw V1 manvop guyadedw C - kai

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ido0: meaning 'behold'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

pakpUvw: meaning ' fled far away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvop uyadebw: meaning 'wandering as
a fugitive'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



NUALGONV
I lodged

VSI API1S - aOA{lw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

avAilw: meaning 'Tlodged'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

daPaiua
interlude

N3M NSN - Sidpoipa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

didpadpa: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

T
the

RADSF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

9 mpooedexdunv Tov ooVt Ue Ao OAtyouxiag Kol Katatyidog

[ was waiting for the one saving me from faintheartedness and from the storm.

Expectant trust amid flight ﬂpOGS&EXéHY]V

Even the wish to escape is not autonomous; the speaker waits for rescue from God rather than from

self-engineered safety.

EpNUW
wilderness

N2 DSF - €pnpog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

€pnuog: meaning 'wilderness'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



=

TPocedEXOUNV
[ was waiting for
V1I IMI1S - §éxopat + Tpog

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

déxouan + mpog: meaning 'I was waiting for';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the

™

P

™oV
the

RAASM -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

’ Ié
cwlovta
the one saving
V1 - manaoy 6w

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanacy o{w: meaning 'the one saving'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

ME
me
RP AS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. clause. participant role within the clause.
) \ ? 7 \ 7
1o OAIYOIPUXI(XC KAl K(X‘C(XIYISOC
from faintheartedness and storm
P-4mé N1A GSF - 0Aryopuyia C-kal N3D GSF - katatyig
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preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

OMyopuyia: meaning 'faintheartedness'; it
serves as genitive nominal element
defining relation, possession, source, or
quality.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Katalylg: meaning 'storm'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KaTamévTioov KUpte kol katadieAe Tac yYAbooag adtév 8ti €idov dvouiov kai dvtiloylav év tfj méAet

Destroy them, O Lord, and divide their tongues, because I saw iniquity and strife in the city.

Imprecation against civic evil

KATATOVTIOOV KOpLE

The lament turns outward into judgment language, asking God to break the unity of a city marked by

violent speech and disorder.



KaTamovtioov
destroy

VA AAD2S - movTi{w + Kata

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

novti{w + kata: meaning 'destroy'; it

KUp1E

0O Lord

N2 VSM ‘ kUp1og

vocative nominal element used in direct address

— direct address

KUp1oG: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct

Kol
and
C-Kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

kotadiele
divide
VB AAD2S - aipéw + kata + dia

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

aipéw + kata + dia: meaning 'divide'; it

carries the action, process, or state of the address. linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form discourse. clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the carrying the action, process, or state of the
clause. clause.
\ 4 R ~ (74

Tag YA(,O 00ag AVTWV OoTl

the tongue their because

RA APF -6 N1S APF ‘- yA@ooa RD GPM - a0tdg C-6n

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

w0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

YA®ooa: meaning 'tongue'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

dti: meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

3
eidov
I saw
VBI AAI1S - épdw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Opdw: meaning 'l saw'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avouiav

iniquity

N1A ASF - dvopia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

dvouta: meaning 'iniquity'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.

Kal

and

C-kal

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

b4 7
avtiloyiav
strife

N1A ASF - dvtihoyia

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

avtiloyia: meaning 'strife'; it serves as
accusative element functioning as object,
extent, or goal.



b

&V
in

P-év

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

£v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing its
complement phrase.

Ti)
the

RADSF 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

noOAgl

city

N3I DSF - téA1g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

néAig: meaning 'city'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

11 NUéPag Kal VUKTOG KUKAWGEL 0TV ML TX TELXN AVTAC AVOUIa K&l KOTIOG €V UESW a0TAG Kal adikia

Day and night iniquity will circle it upon its walls, and in the midst of it are toil and injustice.

Description of pervasive corruption

NUEPAG Kal VUKTOG

The city is depicted as surrounded and saturated by wrongdoing, so that corruption occupies both its

perimeter and its center.

[
nuépag
day

N1A GSF - nuépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Nuépa: meaning 'day'; it serves as genitive

nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

Kol
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

VUKTOG

by night

N3 GSF - v6&

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

VUE: meaning 'by night'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

KUKAWOEL
shall turn around

VF FAI3S * KUKASw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

kukAOw: meaning 'shall turn around'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.



adTnv Emi T TElXN

it upon the walls
RD ASF - a0Tdg P-émi RA APN 0 N3E APN - teixog
pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent,
participant role within the clause . ) ) ) or goal
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant reference 8¢ . . \ . . - — object specification
P P éni: meaning 'upon'; here it marks the ta: Greek article marking definiteness and Ject sp
abtHv: meaning 'it'; pronoun marking relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase. TelXog: meaning 'walls'; it serves as
person, possession, or reference within the its complement phrase. accusative element functioning as object,
clause; here it functions as pronominal extent, or goal.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
R ~ bl 7 \ /4
avtng avopix KAl KOTtOG
its guilt / iniquity and toil
RD GSF - a0T0g N1A NSF - avouia C - kai N2 NSM - k670G
pronominal form marking person, reference, or nominative element functioning as subject, connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
participant role within the clause predicate, or apposition context predicate, or apposition
— relational specification — participant prominence — discourse linkage or contrast — participant prominence
avTfiG: meaning 'its'; pronoun marking avopia: meaning 'guilt'; it serves as Kai: meaning 'and'; conjunction or particle kémog: meaning 'toil'; it serves as
person, possession, or reference within the nominative element functioning as subject, linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal predicate, or apposition. discourse. predicate, or apposition.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
bl 7 k) ~ \
EV MEOCW avtng Kol
in midst its and
P-év A1 DSM - pécog RD GSF - a0tdg C-kal
preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its
. ) ) instrument, sphere, or recipient participant role within the clause context
— spatial or relational framing
, o . ) — sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast
€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its péoog: meaning 'midst'; it serves as dative avTAG: meaning 'its'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle
complement phrase. nominal element marking relation, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding
instrument, sphere, or recipient. clause; here it functions as pronominal discourse.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.



12

adikia
wickedness

N1A NSF - &8ikia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

adwkia: meaning 'wickedness'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

\ . pl 7/ pd ~ ~ I ~ 4 \ 4
Kal OUK £EEMTIEV €K TV TAXTEIDV AUTHC TOKOG Kal dOAOC

And usury and deceit did not cease from its streets.

Continuation of indictment

Kal oUk €EéNimev

The public squares themselves become evidence, showing that exploitation and fraud have become

ordinary civic traffic.

\

Kol
and
C - Kol

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oUK
not
D o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUk: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€EMnev
ceased

VBI AAI3S - Aeinw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Aeinw + €k: meaning 'ceased'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

€K

from

P-ék

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.



TOV
the

RA GPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

™

P

TAATELDV
of streets

A3U GPF " mAatig

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

mAatog: meaning 'of streets'; it serves as

phrase. genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
\ ’
Kal d0Aog
and treachery
C-kai N2 NSM - §6Aog
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connective or conjunction linking the clause to its

context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

d6Mog: meaning 'treachery'; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

aUTHG
its
RD GSF - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtig: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

TOKOG
usury

N2 NSM " tékog
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

T6K0G: meaning 'usury'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

OTL €1 €X0p0G WVEeldIoEV pe DAVEYKA AV Kol €1 0 UIoQV UeE €' EUE EUEyaAoppnUOVIOEV EKPORNV vV Gt

avTtol

For if an enemy had reproached me, I could have endured it; and if the one hating me had boasted

against me, I could have hidden from him.

Counterfactual comparison

St el €x0pog

The psalm sharpens its pain by contrasting ordinary hostility with the far deeper wound of intimate

betrayal.



(%4

OT1

because

C-6m

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Gt meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

b 1
el £x0pog
if enemy
C-el N2 NSM - €x0pdg

connective or conjunction linking the clause to its nominative element functioning as subject,
context predicate, or apposition

— discourse linkage or contrast — participant prominence

el: meaning 'if'; conjunction or particle €x0p06G: meaning 'enemy'; it serves as

linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,

2 7 14
WVELdIGEY

reproached

VAI AAI3S - dverdilw

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause
— constative aorist

oveldilw: meaning 'reproached'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying

the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - &y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

He: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

discourse. predicate, or apposition.
« 7 5
VT VEYKAX av
I could have endured would
VAI AAILS - @épw + Umo X dv

verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause

of the clause or phrase

— constative aorist — discourse linkage or contrast

&v: meaning 'would'; conjunction or
particle linking this unit with the

@épw + vo: meaning 'T could have
endured'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as surrounding discourse.
verbal form carrying the action, process, or

state of the clause.

\

KA1
and
C - Kkai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7

€l
if
C-el

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

el: meaning 'if'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(4 ~

(0] HioWV

the hating

RANSM -6 V2 * TAMVOU HLoEW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

; . . - — verbal action or state
0: Greek article marking definiteness and

nanvoy pioéw: meaning 'hating'; it carries
the action, process, or state of the clause;

the role of the accompanying noun phrase.

here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

ME

me

RP AS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

Ue: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



21
EM
upon
P éni
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£n': meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b 1
EME
me

RP AS - £y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

€ué: meaning 'me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

gueyaloppnuovnoev
boasted loudly

VAI AAI3S - peyaAoppnuovéw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Heyadoppnpovéw: meaning 'boasted
loudly'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

av
would
X &v

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

av: meaning 'would'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

21

aT

from

P-4&mné

preposition governing its complement phrase

— spatial or relational framing

an': meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

oL O€ AvOpwTe 1I60YUYE YEUWV OV KAl YVWOTE UOU

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

But it was you, O man kindred in soul, my guide and my familiar friend,

Direct address to the betrayer

The poem narrows from generalized enemies to a single companion whose former closeness makes the

treachery unbearable.

bl 4
gkpUPnVv

I hid

VDI API1S * KpOTTW

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

kpuntw: meaning 'Thid'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



\
oL
you
RP NS - 60

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

oU: meaning 'you'; pronoun marking

"

O

but
X - 8¢

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

8¢é: meaning 'but'; conjunction or particle

v
avOpwme
O man

N2 VSM - §vBpwrog

vocative nominal element used in direct address
— direct address

dvOpwmog: meaning 'O man'; it serves as
vocative nominal element used in direct

io0Yuye

kindred in soul

A1B VSM - icduyog

vocative nominal element used in direct address
— direct address

ioduyog: meaning 'kindred in soul'; it
serves as vocative nominal element used in

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding address. direct address.
clause; here it functions as pronominal discourse.
form marking person, reference, or
participant role within the clause.
(4 ’ \ /4
NYEUWV qov KAl YVWOTE
guide my and my familiar friend
N3N VSM - fyeuv RP GS - éyw C - kai Al VSM  yvwot6g

vocative nominal element used in direct address
— direct address

Nyepwv: meaning 'guide’; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

vocative nominal element used in direct address
— direct address

yvwotdg: meaning 'my familiar friend'; it
serves as vocative nominal element used in
direct address.



15

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification
Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

0G €M1 TO aUTO pot EYAUKaVAG €0€aata €V T( 0TKw ToD B0l €mopevnuev €v Opovoly

who made food sweet to me together; in the house of God we walked in harmony.

Memory of former fellowship 8(

Shared meals and shared worship intensify the betrayal by recalling affection, trust, and spiritual

companionship.
«© b \ \ k) /4
oG €T TO avTto
who upon the it
RR NSM - ¢ P-émi RAASN-0 RD ASN - adTdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference
0¢: meaning 'who'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

©0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtd: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.



bl 4
pot eyAUkavag
to me you sweetened
RP DS - ¢y VAI AAI2S - ylvkatvew

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest — constative aorist

Hot: meaning 'to me'; pronoun marking yAvkaivw: meaning 'you sweetened'; it

person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form

form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the

bl 7 b
£déopata £V
sweet food in
N3M APN - €deopa P-év

accusative element functioning as object, extent, preposition governing its complement phrase

or goal
i — spatial or relational framing

object specification . 3o [ . .
T ObJectsp ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
€deopa: meaning 'sweet food'; it serves as signaled by preposition governing its
accusative element functioning as object, complement phrase.

extent, or goal.

participant role within the clause. clause.

~ /4 ~ ~
™ OTK®W T00 Oe00
for house the God
RADSM - 0 N2 DSM - oikog RAGSM - 0 N2 GSM - Bedg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . 4 q — sphere or reference
t@: Greek article marking definiteness and P

the role of the accompanying noun phrase. oikog: meaning 'house'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

- . . - — relational specification
t00: Greek article marking definiteness and pecttt

the role of the accompanying noun phrase. 0ed¢: meaning 'God'; it serves as genitive
nominal element defining relation,

possession, source, or quality.

EMOPEVONUEV v
we have gone in
VCI API1P - mopebopat P-év

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase

of the clause
f — spatial or relational framing

— constative aorist 5 o . i
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

mopevopat: meaning 'we have gone'; it signaled by preposition governing its
carries the action, process, or state of the

clause; here it functions as verbal form

complement phrase.

carrying the action, process, or state of the
clause.

opovoiq
agreement

N1A DSF - 6pdvora
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

oudvola: meaning 'agreement'; it serves as
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



16 €AOétw Bdavatog én' avTovg Kol KataPrtwoav €ig Gdov (Wvteg 6TL movnplat v Taig Tapotkialg adT@V €v
UESW aUTOV
Let death come upon them, and let them go down alive into Hades, because evils are in their

dwelling places, in their midst.

Judgment wish  gAO€Tw Odvatog

The prayer becomes severe, asking that judgment correspond to the entrenched wickedness that
inhabits their common life.

~ = ~ ™ ~ ~ ~

b} /4 4 L | ) 14
ENOETw Oavatog EM avToug
let come death upon them
VB AAD3S - €pxouat N2 NSM - 8dvatog P émni RD APM - a0T6G
verbal form carrying the action, process, or state nominative element functioning as subject, preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
of the clause predicate, or apposition ) . ) participant role within the clause
— spatial or relational framing
— verbal action or state — participant prominence — participant reference
o B én': meaning 'upon'; here it marks the o .
£pxopat: meaning 'let come'; it carries the Bdvartog: meaning 'death'; it serves as relation signaled by preposition governing avtobg: meaning 'them'; pronoun marking
action, process, or state of the clause; here nominative element functioning as subject, its complement phrase. person, possession, or reference within the
it functions as verbal form carrying the predicate, or apposition. clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.

”~ - ™ ~ ”

Kol kataPritwoav €ig adov

and let them go down for Hades / the grave

C - kai VZ AAD3P - faivw + Kata P &ig N1M GSM - §dng

connective or conjunction linking the clause to its verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase genitive nominal element defining relation,
context of the clause possession, source, or quality

— spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast — verbal action or state ) e ) — relational specification
€lG: meaning 'for'; here it marks the

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Paivw + kata: meaning 'let them go down'; relation signaled by preposition governing @dng: meaning 'Hades'; it serves as genitive
linking this unit with the surrounding it carries the action, process, or state of the its complement phrase. nominal element defining relation,
discourse. clause; here it functions as verbal form possession, source, or quality.

carrying the action, process, or state of the
clause.



{Ovteg
living / those who lived
V3 - mamvy {dw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvrp {dw: meaning 'living'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

(4

OT1
because
C-én

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

6t meaning 'because'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

movnpiat
evils

N1A NPF - novnpia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

novnpia: meaning 'evils'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

)
EV

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

TG

the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0ic: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

TAPOIKIXLG
dwelling places

N1A DPF * napoikia
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

o oy ] . o
napoikio: meaning 'dwelling places'; it

serves as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

/4
péow
midst
A1 DSM - pécog

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

uécog: meaning 'midst'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

avTOV

their

RD GPM - a0tég

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

avTOV
their
RD GPM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

)
A

in

P-év

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.



17 €yw 8¢ mpog TOv B0V €xékpala kal O KOPLOG EIGTIKOVGEV OV

But I cried out to God, and the Lord heard me.

Return to personal trust éy(b 5é

Against the treacherous community stands the speaker's simple counter-movement: he calls on God
and experiences divine response.

bl \ 6 \ \ 1
EYw € TTPOG TOoV
I but to the
RP NS ¢yt X- 8¢ P mpdg RA ASM - 0
pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
participant role within the clause or phrase ) ) ) )
— spatial or relational framing — noun-phrase marking
— participant ref —di link trast A ) ) \ ) . .-
participant reference iscourse finkage or contras 1p0OG: meaning 'to'; here it marks the tov: Greek article marking definiteness and
¢yw: meaning 'l'; pronoun marking person, 8¢: meaning 'but'; conjunction or particle relation signaled by preposition governing the role of the accompanying noun phrase.
possession, or reference within the clause; linking this unit with the surrounding its complement phrase.
here it functions as pronominal form discourse.

marking person, reference, or participant
role within the clause.

”~ ™ - ™ R

1 bl /4 \ [ 4

Osov ekékpala Kol 0

God I cried out and the

N2 ASM - Bgdg VAI AAILS “ kp&lw C - kai RANSM 0

accusative element functioning as object, extent, verbal form carrying the action, process, or state connective or conjunction linking the clause to its article marking the following noun phrase

or goal of the clause context )

— noun-phrase marking
object specification constative aorist discourse linkage or contrast . . . -

T OPJectsp - v - & 0: Greek article marking definiteness and
0e6¢: meaning 'God'; it serves as accusative kpdlw: meaning 'l cried out'; it carries the Kal: meaning 'and'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase.
element functioning as object, extent, or action, process, or state of the clause; here linking this unit with the surrounding
goal. it functions as verbal form carrying the discourse.

action, process, or state of the clause.
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KUPLOG

the Lord

N2 NSM - k0p1og

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

KUp10G: meaning 'the Lord'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

E0TEPAC KL TPWL KAl UeauPplog dinynoopat amayyeA® Kol el60KOVGETAL TG PWVTG LoV

£161KOVGEV
listened / hearkened

VAI AAI3S * GxoVw + €1g

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

akovw + €iG: meaning 'listened'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Hov
my
RP GS - ¢y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Evening and morning and at midday I will recount and declare it, and he will hear my voice.

Rhythm of continual prayer

€0mEpag Kal Tpwi Kol peonuPpiog

Prayer is not episodic here; it orders the whole day and becomes the steady practice by which the

psalmist lives before God.

EOTLEPAG

evening

N1A GSF - éomépa

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

£omépa: meaning 'evening'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

Tpwl
morning
D - mpwi

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

Tpwl: meaning 'morning'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kal

and

C - xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



/4
ueonupPpiog
midday
N1A GSF - peonpppia
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

peonupPpla: meaning 'midday'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

dinynoouat
I will declare

VF FMIIS - fiyéopat + diat

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

nyéopat + da: meaning 'T will declare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

AmayyeA®
I will declare

VF2 FAILS - &yyéA\w + &o

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future
ayyéAAw + &ro: meaning 'T will declare'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form

carrying the action, process, or state of the
clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

€loaKoVoETAL
will hear

VF FMI3S - dkoOw + £1¢

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

. ] vy et P .
akovw + €i¢: meaning 'will hear'; it carries

the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

Thg
the

RA GSF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

Pwvng

voice

N1 GSF - pwvr]

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

@wvr]: meaning 'voice'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

He will redeem my soul in peace from those drawing near to me, because many were with me.

Confidence in deliverance )\UTP(I)O'E‘C(Xl

The singer expects rescue not merely from danger but into peace, despite being surrounded by many

adversaries.

qov
my
RP GS - éyw

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

19 Avtpwoetatl év glprvn TV YPuxAv pov &md Tév éyyildvtwv pot 8ti év moAAoic Aoav OV éuof
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Avtpwoetal v glpnvn v

shall redeem in peace the

VF FMI3S - Autpdw P-év N1 DSF - iprivn RA ASF -0

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase dative nominal element marking relation, article marking the following noun phrase

of the clause . ) ) instrument, sphere, or recipient )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking
future g 3o [ . . sphere or reference ) . . -

- ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation L tnv: Greek article marking definiteness and
Avtpdw: meaning 'shall redeem'; it carries signaled by preposition governing its €lprvn: meaning 'peace'; it serves as dative the role of the accompanying noun phrase.
the action, process, or state of the clause; complement phrase. nominal element marking relation,
here it functions as verbal form carrying instrument, sphere, or recipient.

the action, process, or state of the clause.

4 b \ ~
ll)UXT]V Mov 1o TV
soul my from the
N1 ASF - poxn RP GS - éyw P-ané RAGPM: 06
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase article marking the following noun phrase
or goal participant role within the clause ) . . )

— spatial or relational framing — noun-phrase marking

— object specification — relational specification .

S 3 4mo: meaning 'from'; here it marks the t®v: Greek article marking definiteness
Yuxr: meaning 'soul'; it serves as pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition governing and the role of the accompanying noun
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the its complement phrase. phrase.
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

bl 14 (74 bl
£yyr{ovtwv pot ot Y
near (drawing near) to me because in
V1 mamyny éyyilw RP DS - €y C-6n P-év
verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its preposition governing its complement phrase
of the clause participant role within the clause context ) ) )
— spatial or relational framing
— verbal action or state — participant reference or interest — discourse linkage or contrast , o . .
év: meaning 'in'; here it marks the relation
mamyny éyyilw: meaning 'near (drawing pou: meaning 'to me'; pronoun marking §tu: meaning 'because'; conjunction or signaled by preposition governing its
near)'; it carries the action, process, or person, possession, or reference within the particle linking this unit with the complement phrase.
state of the clause; here it functions as clause; here it functions as pronominal surrounding discourse.
verbal form carrying the action, process, or form marking person, reference, or

state of the clause. participant role within the clause.
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moAA0ig
many

A1 DPM * toA0g
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

noAUG: meaning 'many'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

noav
there were

V9 JAI3P - ipl

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'there were'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

oLV

with

P - obv

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

oUv: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

b] ’7
8}101
in me

RP DS - 2y

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

éuoi: meaning 'in me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

€100KOVOETAL 0 B€0C KAl TATEEVWOEL AVTOVE O DITAPXWV TPO TWV VWV OtdPaAia oV ydp 0TIV aUTOIG

avtaAAayua Kat oUk £poPrndnocav tov Oedv

God will hear, and he will humble them, he who exists before the ages. Interlude. For there is no

change in them, and they did not fear God.

Judicial assurance

gloakovoeTal 0 B0

The Lord's eternal being is set against the moral fixity of the wicked, whose refusal to fear God leaves

them ripe for humbling.

€100KOVOETAL
will hear
VF FMI3S - dkoOw + £1¢

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

akovw + €i¢: meaning 'will hear'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.

€

(0]
the

RANSM 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢
God

N2 NSM - 6e6¢
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

0e6¢: meaning 'God'; it serves as
nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kal
and
C-xai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.



=

TOATELVWOEL
he will humble

VF FAI3S - taneivow

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

tanevow: meaning 'he will humble'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

avToUG
them
RD APM - a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

[ 4

(0]
the

RA NSM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

UTLAPX WV
being
V1 manvop dpxw + OTo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— verbal action or state

nanvoy dpxw + Umo: meaning 'being'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause. participant role within the clause. clause.
\ ~ 7 Ié
PO TV ALWVWV 51“\!}“?\}1“
before the ages interlude
P mpd RAGPM: 06 N3W GPM - aicv N3M NSN - Sidpadpa

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

t@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

aiwv: meaning 'ages'; it serves as genitive
nominal element defining relation,
possession, source, or quality.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Sdpoiua: meaning 'interlude'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

o0
not
D- o0

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

ov: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

1é
Yap
for
X yép
adverbial or particle element shaping the clause
or phrase
— discourse linkage or contrast
ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

éoTiv
there is

V9 PAI3S - eiui

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elpi: meaning 'there is'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

avToig

to them

RD DPM - a0t6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference or interest

avToig: meaning 'to them'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.



avtaAlaypa
exchange-price

N3M NSN - dvtaAAaypa

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

avtdAAayua: meaning 'exchange-price'; it
serves as nominative element functioning
as subject, predicate, or apposition.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

OV

the

RA ASM - 6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Ocdv
God

N2 ASM - Bgdg
accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

Bed¢: meaning 'God'; it serves as accusative
element functioning as object, extent, or
goal.

2

OVK
not
DoV

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— discourse linkage or contrast

oUK: meaning 'not'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

21 é&&tevev v xelpa adTol &v T@ drodidovar €RePridwoav thv dabnknv adtod

He stretched out his hand while they were repaying him; they profaned his covenant.

Exposure of covenant violation éES"ESWEV ‘ET‘]V Xelpa avTol

The betrayers are now read in covenantal terms: their actions are not merely personal offenses but

profanations of pledged relationship.

£poPndncav
feared
VCI API3P - poféw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

@oPéw: meaning 'feared'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



b ’7
g€étevey
stretched out

VAI AAI3S - Teivw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Telvw + €k: meaning 'stretched out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

™

P

v
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

XETpa

hand

N3 ASF - xelp

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

xeip: meaning 'hand'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

clause. participant role within the clause.
v 170 anodidovat £pePnAwoav
in for while repaying profaned
P-év RADSN -6 V8 PAN - §{dwut + dmo VAT AAI3P - BefnAdw

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing its
complement phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— infinitival complement

38wyt + amo: meaning 'while repaying'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

PePnAdw: meaning 'profaned'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.



121\Y
the

RA ASF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dadnknv
covenant

N1 ASF - S1a0rjkn

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

S1a01kn: meaning 'covenant'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

avtoD
his
RD GSM " a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

272 Oteyepiobnoav ano 6pyfg tol mpooswov abTod Kol Nyyloev 1 Kapdia avtol NraAvvoncav ot Adyot

a0ToD Umep EAatov Kal avtol elotv BoAideg

They were divided by the anger of his face, yet his heart drew near. His words were made smoother

than oil, but they are missiles.

Portrait of deceptive speech SIS}J.EP{GGY]GO(V

The verse lingers over duplicity: speech becomes soft and persuasive on the surface while remaining

lethal in effect.

depepicOnoav

were divided

VSI API3P - pepilw + i

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

Hepiw + dia: meaning 'were divided'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

b4 \
1o
from
P-ané
preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

amo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

its complement phrase.

0pYfig
of anger

N1 GSF - 6pyn|
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

Opyn: meaning 'of anger'; it serves as
genitive nominal element defining

relation, possession, source, or quality.

To0
the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.
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TPOGWITOV
face

N2N GSN - mpéowmov
genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— relational specification

npdowmnov: meaning 'face'; it serves as
genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

Kal

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fyyloev

came near

VAL AAI3S - €yyilw
verbal form carrying the action, process, or state
of the clause
— constative aorist
€yyilw: meaning 'came near'; it carries the
action, process, or state of the clause; here

it functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.

n
the

RANSF -6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kapdia
heart

N1A NSF - kapdia
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

kapdia: meaning 'heart'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

avtoD
his
RD GSM " a0tdg

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or

nraAvvOncav
were made smooth

VCI API3P - GraAOvw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— constative aorist

anaAVvw: meaning 'were made smooth'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

participant role within the clause. clause.
(¢ 7 k) ~ € \
o1 )\OYOI avtov UTTEP
the words his more than
RA NPM - 6 N2 NPM - Adyog RD GSM * a0td¢ P - Omép

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

Abyog: meaning 'words'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— relational specification

avto: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form marking person, reference, or
participant role within the clause.

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

unep: meaning 'more than'; here it marks
the relation signaled by preposition
governing its complement phrase.
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£Naiov

oil

N2N ASN - €Aatov

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

X . g Iille
€\atov: meaning 'oil'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

PoAideg
missiles

N3D NPF - BoAig

nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

e 9 OBt 13
ﬁO)\lQ. meaning missiles ; it serves as

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition.

Kol

and

C - kai

connective or conjunction linking the clause to its
context

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

9 4
auvTol
they themselves

RD NPM * a0T6g

pronominal form marking person, reference, or
participant role within the clause

— participant reference

avtoi: meaning 'they themselves'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
pronominal form marking person,
reference, or participant role within the
clause.

giowv
are

V9 PAI3P - gipi

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— ongoing verbal process

elui: meaning 'are'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as verbal form carrying the
action, process, or state of the clause.
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dikaiw

Cast your care upon the Lord, and he himself will sustain you; he will never give a shaking to the

righteous.

Wisdom exhortation én{ppul)ov ¢mil Kﬁplov

The psalm broadens from one sufferer's experience into counsel for any hearer: the proper answer to

anxiety is transfer of it onto the Lord.



bl 7 b \ U4 \
emipprov €Ml KUpLOV ™mv

cast upon the Lord the

VA AAD2S - pintw + €mt P-émi N2 ASM * KUp10G RA ASF -0

verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent, article marking the following noun phrase

of the clause or goal

f — spatial or relational framing ‘ — noun-phrase marking
— verbal action or state 5o . . — object specification ) . . -
€nl: meaning 'upon'; here it marks the Ject sp tv: Greek article marking definiteness and

pintw + €mi: meaning 'cast'; it carries the relation signaled by preposition governing KkOp1og: meaning 'the Lord'; it serves as the role of the accompanying noun phrase.
action, process, or state of the clause; here its complement phrase. accusative element functioning as object,
it functions as verbal form carrying the extent, or goal.

action, process, or state of the clause.

4 Ié \ k] /4
HEPIUVAYV oov KOl avTog
care your and he himself
N1A ASF - pépruva RP GS - 60 C-kal RD NSM - a0tdg
accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or connective or conjunction linking the clause to its pronominal form marking person, reference, or
or goal participant role within the clause context participant role within the clause
— object specification — relational specification — discourse linkage or contrast — participant reference
Hépiuva: meaning 'care'; it serves as oov: meaning 'your'; pronoun marking Kal: meaning 'and'; conjunction or particle avtdg: meaning 'he himself'; pronoun
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding marking person, possession, or reference
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal discourse. within the clause; here it functions as
form marking person, reference, or pronominal form marking person,
participant role within the clause. reference, or participant role within the
clause.
7 I I4
o€ dabpéPer oV dwoel
you he will sustain not will give
RP AS - 60 VF FAI3S - tpépw + dix D-ov VF FAI3S - 8idwpt
pronominal form marking person, reference, or verbal form carrying the action, process, or state adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state
participant role within the clause of the clause or phrase of the clause
— participant reference — future — discourse linkage or contrast — future
og: meaning 'you'; pronoun marking Tpé@w + d1a: meaning 'he will sustain'; it ov: meaning 'not'; conjunction or particle Sidwyr: meaning 'will give'; it carries the
person, possession, or reference within the carries the action, process, or state of the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
clause; here it functions as pronominal clause; here it functions as verbal form discourse. it functions as verbal form carrying the
form marking person, reference, or carrying the action, process, or state of the action, process, or state of the clause.

participant role within the clause. clause.



=

€1¢

for

P €ig

preposition governing its complement phrase
— spatial or relational framing

£ig: meaning 'for'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
its complement phrase.

™oV
the

RAASM "6

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

RADSM - 0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dkaiw
the righteous

A1A DSM - Sikatog
dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

dikatog: meaning 'the righteous'; it serves
as dative nominal element marking
relation, instrument, sphere, or recipient.

aldva

forever

N3W ASM - aicdv

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

aiwv: meaning 'forever'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.

calov
shaking

N2 ASM  6dAog

accusative element functioning as object, extent,
or goal

— object specification

odAog: meaning 'shaking'; it serves as
accusative element functioning as object,

extent, or goal.
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TAG NUEPAG AUTQOV £y O¢ EATILE £TTL 6€ KUpLE

But you, O God, will bring them down into the pit of destruction; men of blood and deceit may they

not reach half their days. But I will hope in you, O Lord.

Final contrast of judgment and trust

oL 8¢ 6 Bedg

The psalm closes by opposing the shortened future of violent deceivers to the speaker's enduring

decision to hope in the Lord.
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oL O¢ 0 0ed¢

you but the God

RP NS - 60 X - §¢ RANSM -6 N2 NSM - 0d¢

pronominal form marking person, reference, or adverbial or particle element shaping the clause article marking the following noun phrase nominative element functioning as subject,
participant role within the clause or phrase predicate, or apposition

— noun-phrase marking

— participant reference — discourse linkage or contrast &: Greek article marking definiteness and — participant prominence
oU: meaning 'you'; pronoun marking d¢é: meaning 'but'; conjunction or particle the role of the accompanying noun phrase. 0e6¢: meaning 'God'; it serves as
person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding nominative element functioning as subject,
clause; here it functions as pronominal discourse. predicate, or apposition.

form marking person, reference, or
participant role within the clause.

katalelg avToUG €ig Qpiap

you will bring down them for pit

VF FAI2S - Gyw + Kata RD APM - a0tdg P eig N3T ASN - ppéap

verbal form carrying the action, process, or state pronominal form marking person, reference, or preposition governing its complement phrase accusative element functioning as object, extent,
of the clause participant role within the clause or goal

— spatial or relational framing

future articipant reference , . . object specification
- —P p €i¢: meaning 'for'; here it marks the — o0 p
dyw + kata: meaning 'you will bring down'; avtovg: meaning 'them'; pronoun marking relation signaled by preposition governing @péap: meaning 'pit'; it serves as accusative
it carries the action, process, or state of the person, possession, or reference within the its complement phrase. element functioning as object, extent, or
clause; here it functions as verbal form clause; here it functions as pronominal goal.
carrying the action, process, or state of the form marking person, reference, or
clause. participant role within the clause.
~ v (4 7 \
drapOopag avdpeg ALUATWV Katl
of destruction men of blood and
N1A GSF - StagpBopd N3 NPM - &viip N3M GPN - aipa C-kal
genitive nominal element defining relation, nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining relation, connective or conjunction linking the clause to its
possession, source, or quality predicate, or apposition possession, source, or quality context
— relational specification — participant prominence — relational specification — discourse linkage or contrast
drapBopd: meaning 'of destruction'; it avrp: meaning 'men'; it serves as aiua: meaning 'of blood'; it serves as kai: meaning 'and'; conjunction or particle
serves as genitive nominal element nominative element functioning as subject, genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding
defining relation, possession, source, or predicate, or apposition. relation, possession, source, or quality. discourse.

quality.



doArotnTog ov un NULGEVCWOLV

deceit not not may they not reach half

N3T GSF - doA1dtng D- o0 D-ur VA AAS3P ‘ fpioebw

genitive nominal element defining relation, adverbial or particle element shaping the clause adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state

possession, source, or quality or phrase or phrase of the clause

— relational specification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast — subjunctive contingency
doAdtng: meaning 'deceit'; it serves as ov: meaning 'not'; conjunction or particle un: meaning 'not'; conjunction or particle Nuoevw: meaning 'may they not reach
genitive nominal element defining linking this unit with the surrounding linking this unit with the surrounding half"; it carries the action, process, or state
relation, possession, source, or quality. discourse. discourse. of the clause; here it functions as verbal

form carrying the action, process, or state
of the clause.

\ € 4 R ~ bl \
Tag NUEPAC AVTWV EYw
the day their I
RA APF -6 N1A APF - fuépa RD GPM - a0tdg RP NS - €yt
article marking the following noun phrase accusative element functioning as object, extent, pronominal form marking person, reference, or pronominal form marking person, reference, or
) or goal participant role within the clause participant role within the clause
— noun-phrase marking
\ . . - — object specification — relational specification — participant reference
tag: Greek article marking definiteness and Ject sp P P P
the role of the accompanying noun phrase. Nuépa: meaning 'day'; it serves as avt®v: meaning 'their'; pronoun marking ¢yw: meaning 'I'; pronoun marking person,
accusative element functioning as object, person, possession, or reference within the possession, or reference within the clause;
extent, or goal. clause; here it functions as pronominal here it functions as pronominal form
form marking person, reference, or marking person, reference, or participant
participant role within the clause. role within the clause.
\ b ~ bl \ 7
O¢ EATULED sl o€
but I will hope upon you
X - 8¢ VF2 FAILS - éAntilw P éni RP AS - o0
adverbial or particle element shaping the clause verbal form carrying the action, process, or state preposition governing its complement phrase pronominal form marking person, reference, or
or phrase of the clause . ) . participant role within the clause
— spatial or relational framing
— discourse linkage or contrast — future . o , . — participant reference
énl: meaning 'upon'; here it marks the
d¢: meaning 'but'; conjunction or particle éAniCw: meaning 'T will hope'; it carries the relation signaled by preposition governing oé: meaning 'you'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here its complement phrase. person, possession, or reference within the
discourse. it functions as verbal form carrying the clause; here it functions as pronominal
action, process, or state of the clause. form marking person, reference, or

participant role within the clause.



KUp1LE

0O Lord

N2 VSM * kUp10G

vocative nominal element used in direct address
— direct address

KUp10G: meaning 'O Lord'; it serves as
vocative nominal element used in direct
address.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:Mood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



